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第一章  原始藝術 

我們不知道藝術是如何開始的，就像我們不知道語言的起源是什麼一樣。如果

我們將藝術一詞理解為建造寺廟和房屋、製作繪畫和雕塑或繪製圖表等活動，那麼

世界上沒有哪個城鎮缺乏藝術。另一方面，如果我們將藝術理解為一種奢華的美

感，可以在博物館和展覽中欣賞到的東西，或者在最顯眼的房間裡作為珍貴裝飾的

某種特殊的東西，那麼我們就必須注意到這個詞的這種用法對應於最近的一種演

變，也是過去許多最偉大的建築師、畫家和雕塑家從未想過的一種演變。如果我們

看看架構，我們可以更好地理解這種差異。我們都知道世界上有美麗的建築，其中

有些是真正的藝術品；但世界上很少有建築不是為了某種特定目的而建造的。那些

將這些建築用作禮拜場所、娛樂場所或住房的人首先根據實用性標準來評判它們。

但除此之外，他們可能喜歡也可能不喜歡設計、結構比例，並欣賞優秀建築師為建

造它們所做的努力，不僅實用，而且正確。過去，人們對繪畫和雕像的態度常常是

相似的。 

 

圖 19 位於法國的原始人類洞穴畫 

它們並不是簡單的藝術品，而是具有明確功能的物品。如果他不了解建築所遵

循的要求，他就沒有能力去評斷建築。同樣，如果我們完全不了解另一個時代的藝

術的目的，我們就無法理解它的目的。 

歷史越悠久，藝術本應服務的目標就越明確，但也越奇怪。今天，如果我們離

開城鎮去鄉村，或者更好的是，如果我們離開我們的文明國家去旅行到那些生活方

式仍然與我們遙遠的祖先相似的國家，同樣的事情也會發生。住過。我們稱這些人

為原始人，並不是因為他們比我們簡單──他們的思考過程往往更複雜──而是因

為他們更接近人類有一天出現的狀態。就必要性而言，在這些基元中，有用的構造

和圖像創造之間沒有區別。他們的小屋可以保護他們免受雨、風、陽光以及產生他

https://3.bp.blogspot.com/-XLy5UCwJJP0/W7UFUli7flI/AAAAAAAAACs/cy1HWdfNhogJ6Xehi0X-E81DaP3h-_KfACLcBGAs/s1600/lascaux.jpg
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們的神靈的傷害。這些圖像旨在保護您免受其他力量的侵害，這些力量在其概念中

與自然力量一樣真實。換句話說，繪畫和雕像被用於魔法目的。 

除非我們嘗試進入原始人的精神並發現是什麼樣的體驗使他們將繪畫想像為具

有強大用途的物體，而不是令人愉悅的東西，否則我們無法希望理解藝術的這些奇

怪的起源。 我不認為吸收這種感覺有那麼困難。唯一需要的就是願意對自己絕對誠

實，同時問自己，我們的存在是否仍保留著一些原始的東西。與其從冰河時期開

始，不如從我們自己開始。假設我們為我們最喜歡的足球員或電影明星拍了一張肖

像，並發表在當天的報紙上。我們會喜歡用針戳他們的眼睛嗎？我們會像在紙上的

其他地方打洞一樣感到無動於衷嗎？我不這麼認為。 

儘管我們非常清楚並充分意識到我們在這些肖像中所做的事情不會以任何方式

傷害那些所代表的人，但我們對傷害他們的形象感到模糊的疑慮。不知何故，我心

中仍然存在著一種荒唐的感覺，即肖像中所做的事情也是針對它所代表的人所做

的。現在，如果我沒有弄錯的話，如果這種奇怪而不合理的想法真的發生在我們中

間，在原子時代，那麼類似的觀念存在於幾乎所有所謂的原始民族中就不足為奇

了。在世界各地，醫生或巫師都試圖以類似的方式施行魔法。他們製作了令人憎惡

的生物的小圖像，並刺穿了可憐的娃娃的心臟，或者燒毀了它，希望讓敵人受苦。

甚至蓋伊福克斯日被燒死的那個人也是這種迷信的殘餘。有時，原始人仍然懷疑什

麼是真實的，什麼是繪畫。有一次，當一位歐洲藝術家畫他的動物時，當地人驚慌

失措：“如果你把它們帶走，我們將如何生活？” 

所有這些奇怪的想法都很重要，因為它們可以幫助我們理解流傳下來的最古老

的繪畫。這些畫作和其他人類作品一樣古老。然而，當 19 世紀在西班牙（圖 19）

和法國南部（圖 20）的洞穴壁和岩石上發現它們時，考古學家起初無法相信這些動

物的表現如此生動和自然可能是冰河時期的人類製造的。漸漸地，在這些地區發現

的粗糙的石器和骨器表明，那些關於野牛、猛獁象和馴鹿的畫確實是由狩獵這些動

物的人畫的，這就是為什麼他們對它們如此了解。下到這些洞穴是一種奇怪的體

驗，有時要穿過低矮狹窄的通道，需要進入山中的黑暗，突然看到導遊的電筒照亮

了一頭公牛的畫。有一點很清楚，沒有人會為了裝飾這樣一個人跡罕至的地方而爬

到可怕的大山深處。此外，除了一些來自拉斯科洞穴的繪畫（圖 21）外，這些繪畫

很少清楚地分佈在洞穴的天花板或牆壁上。相反，它們被放置在那裡，令人困惑，

一個疊在另一個之上，沒有任何明顯的順序或設計。它們很可能是人們普遍相信圖

像創造力量的殘餘。換句話說，這些原始獵人相信，只要簡單地為獵物上色—也許

是用石矛或石斧—真正的動物也會屈服於它們的力量。 
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圖 20野牛與野鹿，約西元前 15000-10000 年 洞穴壁畫；西班牙與法國。 

  

圖 21野馬與野牛，約西元前 15000-10000 年 洞穴壁畫 

當然，這只是一個猜想，但它在當今仍然保留著古老習俗的原始民族的藝術運

用中得到了最好的支持。確實，我們現在還沒有找到任何嘗試完全按照這種魔法運

作的東西—至少在我看來是這樣。但他的大部分藝術都與關於圖像力量的類似想法

密切相關。仍然有一些原始民族只使用石器，並在岩石上雕刻動物圖案以達到魔法

目的。還有其他部落定期慶祝節日，其成員裝扮成動物並模仿動物的動作跳莊嚴的

舞蹈。他們也相信，這一定會以某種方式賦予他們控制獵物的力量。有時他們會想

像某些動物與他們有類似童話故事中的關係，整個部落是狼、烏鴉或青蛙的部落。 

這似乎很奇怪，但我們絕不能忘記，即使這些想法也沒有像人們想像的那樣從

我們這個時代消失。羅馬人相信羅慕盧斯兄弟(羅馬傳說的祖先)是由母狼哺乳的，

並且在羅馬國會大廈有代表她的青銅雕像。即使在今天，在墨索里尼的統治下，他

們仍然在國會大廈台階附近的籠子裡關著一隻活狼。特拉法加廣場沒有保存活體獅

子，但英國獅子在《潘趣》的書頁中仍然充滿活力。自然地，這類紋章和漫畫符號

與野蠻人觀察他們與圖騰（他們稱之為熟悉的動物）的關係的深刻嚴肅性之間存在

很大差異，因為有時他們似乎生活在一種在這個想像的世界裡，他們既可以是人，

又可以是野獸。許多部落都會慶祝特殊的儀式，在儀式上他們會戴上帶有這些動物

特徵的面具，一旦戴上面具，他們就會感覺自己已經變了，變成了烏鴉或熊。這就

像孩子們扮演海盜或偵探一樣，有時他們不知道遊戲何時結束，現實何時開始。 

但在孩子旁邊總是有成年人的世界，有人說：「我們不應該發出這麼多噪音」

或「該睡覺了」。對於野蠻人來說，沒有其他世界可以消除這種幻想，因為部落的

https://2.bp.blogspot.com/-0m2S6FRFQ1M/W7TtWEkYlRI/AAAAAAAAAAs/q5AnT1TTsTA4_VQnyxFZRIqwjwwQGnukQCLcBGAs/s1600/Caballo_%2BLascaux_Francia.jpg
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所有成員都會參加儀式並與他們奇妙的虛構遊戲一起跳舞。他們從非常古老的世代

那裡學到了它們的含義，並且被它們深深吸引，以至於他們幾乎沒有機會站在外面

批判性地思考它們的行為。我們都有我們預設的信念，就像原始人有他們的信念一

樣，以至於我們直到遇到質疑這些信念的人時才注意到它。 

這一切看似與藝術無關，但事實是它在幾個方面製約著藝術。許多藝術作品都

提出要介入這些奇怪的習俗；那麼，問題不在於繪畫或雕塑是否以我們的標準美

麗，而在於它是否有效，即它是否能夠發揮所需的魔力。此外，藝術家為他自己部

落的人們工作，他們確切地知道每種形狀和每種顏色的含義。他們不需要發明或改

變環境的元素，而只是將他們所有的技能和知識應用到他們的工作中。 

另一方面，我們不必走那麼遠來進行比較。國旗的目的不是成為一塊色彩美麗

的布，任何製造商都可以根據自己的喜好進行改變。結婚戒指的目的不是構成一種

可以根據我們的想法使用或製作的裝飾品。但是，即使在我們所處的儀式和習俗所

規定的範圍內，仍然存在著一定的選擇因素和個人品味和技能的自由範圍。讓我們

想想聖誕樹。其主要配件均按定製成型。事實上，每個家庭都有自己的傳統和偏

好，沒有這些，這棵樹就沒有任何意義。然而，當裝飾它的重要時刻到來時，還有

很多事情需要決定。這個分支可以收到蠟燭嗎？頂部有足夠的金屬絲嗎？是這顆星

太重了，還是這邊超載了？對於外人來說，整個裝飾可能看起來有點奇怪。您可能

會認為沒有金屬絲的樹木更漂亮。但對我們來說，知道它的意義，按照我們的計畫

裝飾這棵樹就變得非常重要。 

原始藝術不限於史前人類創造的作品，世界還有許多地區的文明因為地理環境

的隔離，長期未被外來文明入侵或未與其他文明交流，形成原生本土的藝術創造。

這些原生本土文明甚至未發展出文字，能將跨時間的創作傳承保存下來。比如阿拉

斯加、北美、中美、南美、紐西蘭、新幾內亞、台灣、非洲內陸等原住民族的創

造。包含居室、祭祀信仰、圖騰、器物、服飾、墓葬等等。 

原始藝術正是按照這些預先設定的線條來製作的，但卻給藝術家留下了發揮其

創造力的空間。一些本土工匠的技術水平確實令人驚訝。我們絕不能忘記，當談到

原始藝術時，這個術語並不意味著藝術家只擁有其藝術的原始知識。相反，許多部

落在雕刻、編織籃子、皮革製備、甚至金屬鍛造方面發展了真正令人驚嘆的技能。

如果我們看到製作這些作品的器皿的簡單性，我們會情不自禁地驚嘆於這些原始工

匠在幾個世紀的專業化過程中所獲得的耐心和安全感。例如，紐西蘭毛利人已經學

會在木雕中創造真正的奇蹟（圖 22）。 
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圖 22 毛利酋長房屋的門楣，19 世紀初。木雕，32 x 82 公分；人類博物館，倫敦。 
 

當然，某件事很難做到，並不一定證明它是一件藝術品。如果是這樣的話，那

些在玻璃瓶中建造帆船模型的人就必須躋身最偉大的藝術家之列。但這種本土技能

的證明應該警告我們不要相信他們的作品看起來非凡，因為他們不可能做得更好。

與我們不同的不是他的藝術執行標準，而是他的思想總和。從一開始就注意到這一

點很重要，因為整個藝術史不是一部技術進步的歷史，而是一部思想和需求變化的

歷史。越來越多的證據表明，在某些條件下，原始藝術家可以創作出與西方大師的

作品一樣正確地詮釋自然的作品。直到本世紀中葉，尼日利亞還沒有發現一些青銅

頭像，這是可以想像到的最有說服力的表現形式（圖 23）。它們的歷史似乎可以追

溯到幾個世紀前，沒有理由相信原住民藝術家是從陌生人那裡學到了他們的藝術。 
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https://3.bp.blogspot.com/-y2vG_-JuNrY/W7TxI2TrWjI/AAAAAAAAABk/MqDNcucuxS80Bu8S-tNTka-_m2kOD1YRACLcBGAs/s1600/25-M%25C3%25A1scara-ritua-pap%25C3%25BAa-de-la-regi%25C3%25B3n-del-Golfo%252C-Nueva-Guinea%252C-h.-1880.-Madera%252C-tejido-de-corteza-y-fibra-vegetal%252C-152%252C4-cm-de-altura%253B-Museum-of-Mankind%252C-Londres..jpg
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圖 23 黑人頭像：可能代表 12 至 14 世紀尼日利亞伊費的統治者 (oni)。青銅，高 36公分；人

類博物館，倫敦。 

圖 24 黃金戰神，大溪地，十八世紀。木頭上覆蓋著網子或網，高 66 公分；人類博物館，倫敦。 

圖 25 來自新幾內亞海灣地區的巴布亞儀式面具，c. 1880年。木材、樹皮織物和植物纖維，高度

152.4公分；人類博物館，倫敦。 

那麼，到底是什麼原因導致這麼多的原始藝術看起來完全陌生呢？也許我們應

該轉向內心並嘗試我們都可以進行的實驗。讓我們拿一張紙或吸墨紙，在上面寫下

一張臉。只需一個圓圈作為頭部，一根棍子作為鼻子，另一根棍子作為嘴巴。完成

後，讓我們看看盲人木偶。這不顯得可憐得令人難以忍受嗎？這個可憐的生物看不

見。我們覺得我們必須給他眼睛，當我們放上冒號時，我們終於鬆了一口氣，他終

於可以看著我們了！對我們來說這是一個遊戲，但對原始人來說它不是。一塊木

頭，具有這幾種基本形狀，對他來說構成了新的、不同的東西。以他所做的手勢作

為他神奇力量的體現。只要圖像有眼睛可以看，您就不需要讓任何東西變得更加真

實。 

圖 24展示了玻里尼西亞戰神奧羅的形象。 波利尼西亞人是出色的雕刻家，但他

們顯然不認為最重要的是賦予這個人物正確的男人形象。我們所能看到的只是一塊

覆蓋著交織纖維的木頭。只有眼睛和手臂用纖維線簡單地表示出來；但是，當我們

再次審視它們時，我們意識到這足以賦予它神秘力量的一面。我們還沒有完全進入

藝術領域，但我們的木偶實驗仍然可以教我們更多。讓我們改變我們已經潦草地寫

下的所有可能性的臉的形狀。讓我們將眼睛的形狀從點改為十字，或任何其他與真

實眼睛沒有絲毫相似之處的線條。讓我們把鼻子畫成圓形，把嘴巴畫成螺旋形。只

要其相對位置大致保持不變，它幾乎不會改變。現在，對於本土藝術家來說，這一

發現可能意義重大，因為它將教會他從他最喜歡的、最適合他特殊能力的形式中提

取他的人物或面孔。結果可能不是很現實，但它將保留一定的設計統一性和和諧

性，而這正是我們的木偶最有可能缺少的。圖 25 顯示了來自新幾內亞的面具。當

然，這不是一件美麗的事情，但這並不是它的初衷。它是為一個儀式而設計的，在

儀式上，鎮上的年輕人打扮成鬼魂，嚇唬婦女和兒童。但是，儘管它對我們來說看

起來多麼奇妙甚至令人厭惡，但藝術家設法從幾何形狀中獲得這張臉的方式還是令

人信服的。 

在世界的某些地方，原始藝術家已經能夠開發出複雜的系統來裝飾性地表現神

話中的各種人物和圖騰。例如，在北美印第安人中，藝術家將對自然形式的敏銳觀

察與對我們所謂的事物真實外觀的蔑視結合起來。作為獵人，他們比我們任何人都

更了解鷹嘴或海狸耳朵的真實形狀。但他們認為這些功能就夠了。帶有鷹嘴的面具

正是一隻鷹。圖 26 是紅皮海達部落領袖房屋的模型，其正面有三根所謂的圖騰桅

杆。我們只能看到一堆可怕的面具，但對當地人來說，中央桅杆說明了他部落的古

老傳說。對我們來說，傳說本身幾乎和它的表現一樣奇怪和不連貫，但原始人的想

法與我們的想法不同，我們不應該感到太驚訝。事情是這樣的： 
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從前，在格韋斯昆市有一個年輕人，他整天無所事事，躺在床上，直到他的婆婆責

備他；他感到羞愧，離開時決心殺死一個生活在湖裡、以人類和鯨魚為食的怪物。

在一隻超自然鳥的幫助下，他用樹幹搭建了一個陷阱，並將兩個孩子懸掛在上面作

為誘餌。怪物被抓住了，年輕人用它的皮偽裝自己去抓魚，他經常把魚放在岳母家

的門口台階上。這些意想不到的禮物讓她感到非常受寵若驚，以至於她開始相信自

己是個女巫。當服務生最終讓她失望時，她感到羞愧難當，以至於死了。這場悲劇

的所有參與者都在中央桅杆上有代表。入口下方的面具是怪物曾經吃過的鯨魚之

一。門上方的大面具是怪物；在她上方，是不幸的婆婆的人形。後者的喙上的面具

是幫助英雄的鳥；同樣的一個出現在上面，用怪物的皮膚和他捕獲的魚進行偽裝。

人物是英雄用作誘餌的孩子。 

 

圖 26 十九世紀西北海岸印地安人海達族領袖的房屋模型。 

這樣的作品對我們來說似乎是一種奢侈幻想的產物，但對於創作它的人來說，

它構成了一項莊嚴的事業。雕刻這些巨大的桅杆需要花費數年時間，使用的是當地

人可以使用的原始工具，有時甚至是整個男性群體都在合作完成這項任務。這是為

了紀念和紀念一位有權有勢的領導人的房子。如果沒有解釋，我們就不可能理解這

些投入瞭如此多的愛和工作的創作的目的。這種情況經常發生在原始藝術作品中。

像圖 28 中的面具對我們來說可能看起來很有趣，但它的意義一點也不有趣。 

https://2.bp.blogspot.com/-wB4kbgOEpio/W7TxvC76TjI/AAAAAAAAABs/vjuj0j0GmekktS-YH5LhJoJAFmYUYvrJwCLcBGAs/s1600/26-Modelo-de-la-casa-de-un-caudillo-haida-del-siglo-XIX%252C-indios-de-la-costa-noroeste.-Museo-Americano-de-Historia-Natural%252C-Nueva-York..jpg
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圖 28 阿拉斯加因紐特人舞蹈面具，c. 1880 年。彩繪木，37 x 25.5 公分。 

它代表的是一個臉上沾滿鮮血的食人山魔。但即使我們無法理解它，我們也可

以欣賞自然形式被轉化為連貫構圖的保真度。有許多此類偉大的作品可以追溯到藝

術的奇怪起源，其確切的解釋可能已經永遠消失，但我們仍然可以欣賞它們。古代

美洲的偉大文明留給我們的只是他們的「藝術」。我把這個詞放在引號中，並不是

因為這些神秘的結構和圖像缺乏美感—其中一些非常迷人—而是因為我們不應該認

為它們是為了愉悅或裝飾目的而設計的。位於今洪都拉斯科潘廢墟的祭壇上有一尊

可怕的死人頭顱雕刻（圖 27），讓我們想起這些民族的宗教所要求的可怕的活人祭

祀。儘管人們對這些雕刻的確切含義知之甚少，但重新發現這些作品並試圖揭開其

秘密的專家們付出的巨大努力已經教會了我們足夠的知識，可以將它們與來自其他

文化的其他類似雕刻進行比較. 原始的 當然，這些人並不是通常意義上的原始人。 

 

圖 27 死神的頭像，來自於宏都拉斯科潘發現的瑪雅石壇，c. 500-600。 

16 世紀西班牙和葡萄牙征服者到來時，墨西哥的阿茲特克人以及秘魯和玻利維

亞的印加人統治著強大的帝國。我們也知道，在早期的幾個世紀裡，中美洲的瑪雅

https://1.bp.blogspot.com/-Qetc9kK2D44/W7TygaopquI/AAAAAAAAAB4/jTLBg2nYZm8RgQd5AFXLhz3FVYfKwxUIgCLcBGAs/s1600/28%2B-M%25C3%25A1scara-de-danza-inuit-de-Alaska%252C-h.-1880.-Madera-pintada%252C-37-x-25%252C5%2Bcm%253B-Museo-Etnol%25C3%25B3gico%252C-Museo-Nacional%252C-Berl%25C3%25ADn..jpg
https://3.bp.blogspot.com/-0mMfmz7H1iI/W7T0qa2D7iI/AAAAAAAAACE/jfLmKsaCvQQNR3eH18ClrXxb7HooTyUVwCLcBGAs/s1600/27-Cabeza-del-dios-de-la-muerte%252C-de-un-altar-de-piedra-maya-hallado-en-Cop%25C3%25A1n%252C-Honduras%252C-h.-500-600.-37-x-104-cm%253B-Museum-of-Mankind%252C-Londres..jpg
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人建造了大城市，並發展了一種絕非原始的書寫和日曆計算系統。與尼日利亞黑人

一樣，前哥倫布時代的美國人完全有能力表現出自然的人臉。古代秘魯人喜歡將某

些容器塑造成人頭形狀，具有驚人的真實感（圖 29）。如果這些文明的大部分作品

對我們來說顯得奇異且不自然，原因可能在於它們想要傳達的想法。 

  
圖 29 獨眼人形狀的容器，發現於秘魯 Chicanná 山谷，約 1000 年前。粘土，高 29公分。 

圖 30 Tláloc，阿茲特克雨神，14-15 世紀。石頭，高 40公分。 
 

圖 30 再現了一座墨西哥雕像，據信該雕像可以追溯到阿茲特克時期，即征服

之前的最後一個時期。研究人員認為它代表雨神，名字叫特拉洛克。在這些熱帶地

區，雨水往往是生死攸關的問題，因為沒有雨水，農作物就會歉收，導致飢餓。那

麼，雨和風暴之神在精神上呈現出具有可怕力量的惡魔的形態，這是可以理解的。

天空中的閃電在人們的想像中表現為一條巨大的蛇，因此，許多美國人將響尾蛇視

為神聖而強大的存在。如果我們更仔細地觀察特拉洛克的形象，我們會發現，事實

上，他的嘴是由這種蛇的兩個頭組成的，彼此相對，巨大的毒牙從下巴中伸出，他

的鼻子也同樣如此。似乎是被蛇扭曲的身軀俘獲了。也許連他的眼睛都可以看成兩

條盤繞的蛇。 

因此，我們看到，透過從給定的形狀中提取臉部來建構臉部的想法可以使我們

偏離我們關於雕塑的標準有多遠。我們也可以看出一些有時會導致這種方法的原

因。當然，以體現雷電之力的神蛇之身來塑造雨神形像是再合適不過了。如果我們

考慮創造那些可怕偶像的奇怪心態，我們就可以理解，在那些原始文明中，圖像的

製作不僅與魔法和宗教有關，而且也是最早的文字形式。古代墨西哥藝術中的聖蛇

不僅是響尾蛇的複製品，也是響尾蛇的複製品。它會演變成表達閃電的符號，並以

https://4.bp.blogspot.com/-WT54uNelkCE/W7T15u94XDI/AAAAAAAAACQ/G9J8UdCEP0QBCzc2_5wxvKS76iNGoQRAwCLcBGAs/s1600/29-Vasija-con-la-forma-de-un-hombre-tuerto%252C-hallada-en-el-valle-de-Chicann%25C3%25A1%252C-Per%25C3%25BA%252C-h.-250-550.-Arcilla%252C-29-cm-de-altura%253B-Instituto-de-Arte-de-Chicago..jpg
https://1.bp.blogspot.com/-XYYQ0wI0LAs/W7T2ZUfeidI/AAAAAAAAACY/yHNxMaSXfroChqZQB7-CNWD8klmyWqJnQCLcBGAs/s1600/30%2BTl%25C3%25A1loc%252C-dios-azteca-de-%2Bla-lluvia%252C-siglos-XIV-XV.-Piedra%252C-40-cm-de-altura%253B-Museo-%2BEtnol%25C3%25B3gico%252C-Museo-Nacional%252C-Berl%25C3%25ADn..jpg
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這種方式創造出一個可以記錄或召喚風暴的字元。我們對這些神秘的起源知之甚

少，但如果我們想了解藝術史，我們最好記住，即使是片刻，藝術和文學確實構成

了同一個家族。 

  
圖 31 澳洲原住民繪製圖騰輪廓 

 

https://3.bp.blogspot.com/-f0tMul6mZ-g/W7T2z0CsUFI/AAAAAAAAACg/Aa8idkW8vEcdrWgiJH3mKv3Hr2nk_tuuQCLcBGAs/s1600/Aborigen-astraliano-dibujando-el-esquema-de-un-opossum.jpg

